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וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

פְּסָל־
ထွင်းထုလေ
H6458

לְךָ֛
–ကုိယ်တော်အတွက်

שְׁנֵֽי־
–နစ်ှချပ်
H8147

ת לֻחֹ֥
ကျောက်ဖျာ
H3871

אֲבָנִ֖ים
ကျောက်
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
–ပထမအတုိင်း
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
–နငှ့်ငါရေးမည်
H3789

עַל־
–ပေါ ်

ת הַלֻּחֹ֔
–ထုိကျောက်ဖျာ
H3871

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

הָי֛וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

עַל־
–ပေါ ်

ת הַלֻּחֹ֥
–ထုိကျောက်ဖျာ
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
–ထုိပထမ
H7223

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
–သင်ချ ိုးဖ့ဲခ့ဲ
H7665

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ အရင်ကျောက်ပြားနစ်ှပြားနငှ့်တူအောင် ကျောက်ပြားနစ်ှပြားကုိ ခုတ်လော။့ သင်ချ ိုးဖ့ဲသော 

အရင်ကျောက်ပြား၌ စကားပါသည်အတုိင်း နောက်ကျောက်ပြားပေါမှ်ာ ငါရေးထားမည်။

וֶהְיֵה2֥
–နငှ့်အသင့်ဖြစ်လေ
H1961

נָכ֖וֹן
အသင့်

קֶר לַבֹּ֑
–နနံက်အတွက်
H1242

יתָ וְעָלִ֤
–နငှ့်သင်တက်လေ
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
–နနံက်၌
H1242

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַר֣
–ထုိတောင်
H2022

י סִינַ֔
သိနာ
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
–နငှ့်သင်ရပ်လေ
H5324

י לִ֛
–ငါထံ့

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ
H8033

עַל־
–ပေါ ်

אשׁ ֹ֥ ר
–ထိပ်

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

နက်ဖြနန်နံက်သင်သည် အသင့်နေလျက်၊ သိနာတောင်ပေါသ့ုိ် တက်၍ တောင်ထိပ်၌ ငါရှ့ေ့မှာကုိယ်ကုိ ပြလော။့

וְאִיש3ׁ֙
–နငှ့်လူ
H0376

א־ ֹֽ ל
–မဟတ်ု
H3808

יַעֲלֶה֣
တက်ရမည်
H5927

ךְ עִמָּ֔
–သင့်နငှ့်

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

ישׁ אִ֥
–လူ
H0376

אַל־
–အမ
H0408

א יֵרָ֖
မြင်ရ
H7200

בְּכָל־
–အလုံးစံု၌
H3605

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

גַּם־
–လည်း
H1571

אן הַצֹּ֤
–ထုိသုိး
H6629

וְהַבָּקָר֙
–နငှ့်နာွး
H1241

אַל־
–အမ
H0408

יִרְע֔וּ
ကျက်စားရ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מ֖וּל
–ရှေ့
H4136

הָהָ֥ר
–ထုိတောင်
H2022

הַהֽוּא׃
–ထုိသူ
H1931

သင်နငှ့်အတူ အဘယ်သူမျှ မတက်ရ။ တောင်တပြင်လုံး၌ လကုိူ မထင်ရှားစေနငှ့်။ တောင်ခြေရင်း ၌ သုိးနာွးတုိ့ကုိ 

ကျက်စားရာမပြုစေနငှ့်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ל4 וַיִּפְסֹ֡
–နငှ့်ထွင်းထုလေ၏
H6458

שְׁנֵֽי־
–နစ်ှချပ်
H8147

ת לֻחֹ֨
ကျောက်ဖျာ
H3871

ים אֲבָנִ֜
ကျောက်
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
–ပထမအတုိင်း
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်စောစောထလေ၏
H7925

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
–နနံက်၌
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
–နငှ့်တက်လေ၏
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַר֣
–ထုိတောင်
H2022

י סִינַ֔
သိနာ
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
–သည့်အတုိင်း

צִוָּ֥ה
ပညတ်ထားတော်မူ၏
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֹת֑וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

ח וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

בְּיָד֔וֹ
–သ့ူလက်၌
H3027

שְׁנֵי֖
–နစ်ှချပ်
H8147

ת לֻחֹ֥
ကျောက်ဖျာ
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
ကျောက်
H0068

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ အရင်ကျောက်ပြားနငှ့်တူအောင် ကျောက်ပြားနစ်ှပြားကုိ ခုတ်ပြီးမှ၊ မောရှေသည် 

နနံက်စောစောထ၍ ထုိကျောက်ပြားနစ်ှပြားကုိ ကုိင်လျက်၊ သိနာတောင်ပေါသ့ုိ် တက်လေ၏။
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וַיֵּ֤רֶד5
–နငှ့်ဆင်းလေ၏
H3381

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
–တိမ်၌
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
–နငှ့်ရပ်တော်မူ၏
H3320

עִמּ֖וֹ
–သ့ူနငှ့်

ם שָׁ֑
–ထုိနေရာ
H8033

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ကြွေးကြော်တော်မူ၏
H7121

ם בְשֵׁ֖
–နာမည်ဖြင့်
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းတိမ်ဖြင့် ဆင်းသက်၍၊ ထုိအရပ်၌ မောရှေအနားမှာရပ်လျက်၊ ထာဝရ ဘုရား၏နာမတော်ကုိ 

ကြွေးကြော်တော်မူ၏။

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
–နငှ့်ဖြတ်သနး်တော်မူ၏

׀יְהוָה֥ 
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–ပေါ ်

֮ פָּנָיו
–သ့ူမျက်နာှ
H6440

וַיִּקְרָא֒
–နငှ့်ကြွေးကြော်တော်မူ၏
H7121

׀יְהוָה֣ 
ထာဝရဘုရား
H3068

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵ֥ל
ဘုရား
H0410

רַח֖וּם
သနားကရုဏာကြွယ်ဝတော်မူသော
H7349

וְחַנּ֑וּן
–နငှ့်ကျေးဇူးပြုတော်မူသော
H2587

רֶךְ אֶ֥
နေှးကွေး
H0750

יִם אַפַּ֖
–အမျက်ထွက်ခြင်း၌
H0639

וְרַב־
–နငှ့်ကြွယ်ဝသော

סֶד חֶ֥
မေတ္တာတော်

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေရှေ့၌ ကြွသွားတော်မူလျက်၊ ထာဝရဘုရား၊ ထာဝရဘုရား၊ ချစ်သနား ခြင်း 

မေတ္တာကရုဏာနငှ့်ပြည့်စံု၍ စိတ်ရှည်ခြင်း၊ ကျေးဇူးပြုခြင်း၊ သစ္စာစောင့်ခြင်းနငှ့် ကြွယ်ဝတော်မူထသော၊

נֹצֵ֥ר7
စောင့်ထိနး်တော်မူသော
H5341

חֶסֶ֙ד֙
မေတ္တာတော်

ים לָאֲלָפִ֔
–ထောင်ချ၍ီ
H0505

א נֹשֵׂ֥
ခွင့်လွှတ်တော်မူသော
H5375

ן עָוֹ֛
အပြစ်
H5771

שַׁע וָפֶ֖
–နငှ့်လနွက်ျူးခြင်း
H6588

וְחַטָּאָה֑
–နငှ့်ပြစ်မှား

וְנַקֵּה֙
–နငှ့်အပြစ်ရှင်းလင်းခြင်း
H5352

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

ה יְנַקֶּ֔
ရှင်းလင်းမည်
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
အလည်ပတ်တော်မူသော

ן עֲוֹ֣
–အပြစ်
H5771

אָב֗וֹת
–အဘများ
H0001

עַל־
–ပေါ ်

בָּנִים֙
–သားများ

וְעַל־
–နငှ့်ပေါ ်

בְּנֵי֣
–သားများ

ים בָנִ֔
–သားများ

עַל־
–ပေါ ်

ים שִׁלֵּשִׁ֖
–သံုးဆက်
H8029

וְעַל־
–နငှ့်ပေါ ်

ים׃ רִבֵּעִֽ
–လေးဆက်
H7256

အထောင်အသောင်းများသောသူတုိ့အား သနားခြင်း ကျေးဇူးတရားကုိ စောင့်တော်မူထသော၊ အဓမ္မကျင့်ခြင်း၊ တရားတော်ကုိ 

လနွက်ျူးခြင်း၊ ပြစ်မှားခြင်းအပြစ်တုိ့ကုိ ဖြေလွှတ်သော်လည်း၊ အချည်းန ှးီ သက်သက် ဖြေလွှတ်တော်မမူထသော၊ 

သားစဉ်မြေးဆက်၊ တတိယအဆက်၊ စတုတ္ထအဆက်တုိင်အောင်၊ အဘတုိ့၏ အပြစ်ကုိသားတ့ုိ၌ ဆပ်ပေးစီရင်တော်မူသော 

ဘုရားသခင်ဟ ုကြွေးကြော်တော်မူ၏။

וַיְמַהֵ֖ר8
–နငှ့်အလျင်အမြန်

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
–နငှ့်ဦးညှွတ်လေ၏
H6915

רְצָה אַ֖
–မြေပေါ ်
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
–နငှ့်ဦးချ ိုးလေ၏
H7812

မောရှေသည် အလျင်အမြန ်ဦးညှွတ်ချ၍ ကုိးကွယ်လျက်။
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אמֶר9 וַיֹּ֡
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אִם־
–အကယ်၍

֩ נָא
–အကျွန်ပ်ုတော်
H4994

אתִי מָצָ֨
–ကျွန်ပ်ုတွေ့ခ့ဲ
H4672

חֵ֤ן
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
–ကုိယ်တော်မျက်စိ၌

י אֲדֹנָ֔
–ကျွန်ပ်ု၏သခင်
H0136

יֵֽלֶךְ־
–ကြွတော်မူပါ
H3212

נָא֥
–အကျွန်ပ်ုတော်
H4994

אֲדֹנָי֖
–ကျွန်ပ်ု၏သခင်
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
–ကျွန်ပ်ုတုိ့အလယ်၌
H7130

י כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַם־
–လမူျ ိုး

קְשֵׁה־
ခေါင်းမာသော
H7186

רֶף֙ עֹ֨
လည်ပင်း
H6203

ה֔וּא
–သူတုိ့ဖြစ်၏
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
–နငှ့်ခွင့်လွှတ်တော်မူပါ
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့၏အပြစ်ကုိ
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့၏ပြစ်မှားခြင်းကုိ

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိအမွေခံတော်မူပါ
H5157

အိဘုုရားရှင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှရလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုအရှင်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်အတူ ကြွတော်မူပါစေသော၊ 

အကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏။ ဤလမူျ ိုးသည် လည်ပင်းခုိင်မာသော အမျ ိုးဖြစ်သော်လည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ပြစ်မှားမိသော 

ဒစုရုိက်အပြစ်များကုိ လွှတ်၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကုိယ်တော်အမွေဥစ္စာတ့ုိ သိမ်းယူတော် မူပါဟလုျှောက်လျှင်၊

אמֶר10 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

הִנֵּ֣ה
ကြည့်လေ
H2009

֮ אָנֹכִי
–ငါ
H0595

כֹּרֵ֣ת
ချုပ်
H3772

בְּרִית֒
ပဋိညာဉ်
H1285

נֶגֶ֤ד
–ရှေ့
H5048

ל־ כָּֽ
–အလုံးစံု
H3605

עַמְּךָ֙
–ကုိယ်တော်၏လမူျ ိုး

ה אֶעֱשֶׂ֣
–ငါပြုမည်

ת נִפְלָאֹ֔
အံဖွ့ယ်
H6381

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိသူသည်

א־ ֹֽ ל
–မဟတ်ု
H3808

נִבְרְא֥וּ
ဖနဆ်င်းခြင်းခံခ့ဲ

בְכָל־
–အလုံးစံု၌
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

וּבְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု၌
H3605

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုးများ

וְרָאָה֣
–နငှ့်မြင်မည်
H7200

כָל־
–အလုံးစံု
H3605

עָם הָ֠
–ထုိလမူျ ိုး

אֲשֶׁר־
—

ה אַתָּ֨
–သင်

בְקִרְבּ֜וֹ
–သ့ူအလယ်၌
H7130

אֶת־
—
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
–လက်ရာ
H4639

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

נוֹרָ֣א
ကြောက်မက်ဖွယ်
H3372

ה֔וּא
–သူတုိ့ဖြစ်
H1931

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

אֲנִ֖י
–ငါ
H0589

ה עֹשֶׂ֥
ပြုသော

ךְ׃ עִמָּֽ
–သင့်နငှ့်

ထာဝရဘုရားက၊ ကြည့်ရုှလော။့ ငါပဋိညာဉ်ပြု၏။ မြေကြီးပေါမှ်ာ လမူျ ိုး၌ မပြုစဖူးသော အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ 

သင်၏လမူျ ိုးရှေ့မှာ ငါပြုမည်။ သင်တုိ့အဘ့ုိ ငါထာဝရဘုရား ပြုရသောအမုှသည် ကြောက်မက်ဘွယ်သောအမုှ ဖြစ်ကြောင်းကုိ 

သင်ပေါင်းဘော်သော လအူပေါင်းတုိ့သည် မြင်ရကြလိမ့်မည်။

ר־11 שְׁמָ֨
စောင့်ရှောက်လေ
H8104

לְךָ֔
–ကုိယ်တော်အတွက်

אֵ֛ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာသည်

י אָנֹכִ֖
–ငါ
H0595

מְצַוְּךָ֣
–သင့်ကုိပညတ်
H6680

הַיּ֑וֹם
–ယနေ့
H3117

הִנְנִי֧
ကြည့်လေ
H2009

גֹרֵ֣שׁ
နင်ှထုတ်
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
–သင့်ရှေ့မှ
H6440

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
–ထုိအာမောရိလူ
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
–နငှ့်ထုိခါနာနလ်ူ

֙ וְהַחִתִּי
–နငှ့်ထုိဟိတ္တိလူ
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
–နငှ့်ထုိဖေရိဇိလူ
H6522

י וְהַחִוִּ֖
–နငှ့်ထုိဟိဝိလူ
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–နငှ့်ထုိယေဗုသိလူ
H2983

ယနေ့ငါမှာထားသော စကားကုိ မှတ်လော။့ သင့်ရှေ့မှာ အာမောရိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဟိတ္တိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယေဗုသိလတုိူ့ကုိ 

ငါနင်ှထုတ်မည်။
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מֶר12 הִשָּׁ֣
သတိထားလေ
H8104

לְךָ֗
–ကုိယ်တော်အတွက်

פֶּן־
–စေ
H6435

ת תִּכְרֹ֤
–သင်ချုပ်
H3772

בְּרִית֙
ပဋိညာဉ်
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
–နေထုိင်သူကုိ
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

ה אַתָּ֖
–သင်

א בָּ֣
ဝင်သော
H0935

עָלֶי֑הָ
–သ့ူပေါ ်

פֶּן־
–စေ
H6435

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
–ထောင်ချောက်
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
–သင့်အလယ်၌
H7130

သင်သည် ယခုသွားသော ပြည်သူပြည်သားတုိ့နငှ့် မိဿဟာယဖ့ဲွသဖြင့်၊ သင့်အလယ်၌ တုိက်မိ၍ 

လဲစရာအကြောင်းမဖြစ်စေခြင်းငှာ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ်သတိပြုလော။့

י13 כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֶת־
—
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
–သူတုိ့ယဇ်ပူဇော်တုိင်များ
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
–သင်တုိ့ဖြိုဖျက်ရမည်
H5422

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
–သူတုိ့ရုပ်တုိင်များ
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
–သင်တုိ့ချ ိုးဖျက်ရမည်
H7665

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
–သူတုိ့အာရှရတုိင်များ
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
–သင်တုိ့ခုတ်လဲှရမည်
H3772

သူတုိ့ယဇ်ပလ္လင်များကုိ ဖျက်ဆီးရမည်။ သူတုိ့ရုပ်တုဆင်းတုများကုိ ချ ိုးဖ့ဲရမည်။ သူတုိ့ အာရှရပင် များကုိ ခုတ်လဲှရမည်။

י14 כִּ֛
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
–သင်ဦးချ ိုးရမည်
H7812

לְאֵל֣
–ဘုရားအခြားကုိ
H0410

אַחֵר֑
အခြား
H0312

י כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

קַנָּ֣א
ဂျက်လပ်
H7067

שְׁמ֔וֹ
–သ့ူနာမည်
H8034

אֵ֥ל
ဘုရား
H0410

קַנָּ֖א
ဂျက်လပ်
H7067

הֽוּא׃
–သူတုိ့ဖြစ်
H1931

အခြားသောဘုရားကုိ သင်သည် မကုိးကွယ်ရ။ အပြစ်ရိှယံုလယ်ွအမည်ရိှသော ထာဝရဘုရားသည် အပြစ်ရိှသည်ဟ ုယံုလယ်ွသော 

ဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူ၏။

פֶּן־15
–စေ
H6435

ת תִּכְרֹ֥
–သင်ချုပ်
H3772

ית בְּרִ֖
ပဋိညာဉ်
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
–နေထုိင်သူကုိ
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
–နငှ့်မတရားပြုကြ
H2181

אַחֲרֵ֣י
–နောက်သ့ုိ

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
–သူတုိ့ဘုရားများ
H0430

֙ וְזָבְחוּ
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
–သူတုိ့ဘုရားများကုိ
H0430

וְקָרָ֣א
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

לְךָ֔
–သင့်ကုိ

וְאָכַלְתָּ֖
–နငှ့်သင်စား
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
–သ့ူယဇ်ပူဇော်ခြင်းမှ
H2077

သင်သည် ထုိပြည်သူပြည်သားတုိ့နငှ့် မိဿဟာယ ဖ့ဲွသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် မိမိတုိ့ဘုရားနငှ့် မှားယွင်းခြင်းကုိ ပြ၍၊ ထုိဘုရားတုိ့အား 

ယဇ်ပူဇော်သောအခါ၊ သင့်ကုိ ခေါ၍်သင်သည် ထုိယဇ်ကောင်ကုိ စားမည်ဟ၍ူ ၎င်း၊

וְלָקַחְת16ָּ֥
–နငှ့်သင်ယူ
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
–သ့ူသမီးများမှ
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
–သင့်သားများအတွက်

וְזָנ֣וּ
–နငှ့်မတရားပြု
H2181

יו בְנֹתָ֗
–သူတုိ့သမီးများ
H1323

֙ אַחֲרֵי
–နောက်သ့ုိ

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
–သူတုိ့ဘုရားများ
H0430

֙ וְהִזְנוּ
–နငှ့်မတရားပြုစေ
H2181

אֶת־
—
H0853

יךָ בָּנֶ֔
–သင့်သားများ

י אַחֲרֵ֖
–နောက်သ့ုိ

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
–သူတုိ့ဘုရားများ
H0430

သင်သည် သူတုိ့ သမီးများကုိယူ၍၊ ကုိယ်သားတုိ့နငှ့် ထိမ်းမြားပေးစားသဖြင့်၊ ထုိသမီးတုိ့သည် မိမိတုိ့ ဘုရားနငှ့် မှားယွင်းခြင်းကုိ 

ပြု၍ သင်၏သားတုိ့ကုိ ထုိဘုရားတ့ုိနငှ့် မှားယွင်းစေမည်ဟ၍ူ၎င်း စုိးရိမ်စရာ ရိှ၏။
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י17 אֱלֹהֵ֥
–ဘုရားများ
H0430

מַסֵּכָ֖ה
သွနး်သော

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

תַעֲשֶׂה־
–သင်ပြုလပ်ုရ

ךְ׃ לָּֽ
–ကုိယ်တော်အတွက်

သင်သည် ကုိယ်အဘ့ုိ သွနး်သော ဘုရားတုိ့ကုိ မလပ်ုရ။

אֶת־18
—
H0853

חַג֣
–ပဲွတော်
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
–ထုိတဆေးမ့ဲ
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
–သင်စောင့်ရမည်
H8104

ת שִׁבְעַ֨
–ခုနစ်ရက်
H7651

ים יָמִ֜
–ရက်
H3117

תֹּאכַל֤
–သင်စားရမည်
H0398

מַצּוֹת֙
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

ךָ צִוִּיתִ֔
–ငါပညတ်ထားခ့ဲ
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
–ချနိက်ာလ
H4150

דֶשׁ חֹ֣
–လ
H2320

הָאָבִ֑יב
–ထုိအာဘိဘ်
H0024

כִּ֚י
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

דֶשׁ בְּחֹ֣
–လ၌
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
–ထုိအာဘိဘ်
H0024

אתָ יָצָ֖
–သင်ထွက်ခ့ဲ
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–အီဂျစ်မှ
H4714

သင်သည် အဗိဗလ၌ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်သောကြောင့်၊ ငါပညတ်သည်အတုိင်း၊ အဗိဗလတွင် ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး တဆေးမ့ဲမုန ့ကုိ် 

စား၍ အဇုမပဲွကုိ ခံရမည်။

כָּל־19
–အလုံးစံု
H3605

טֶר פֶּ֥
ဖွင့်တတ်

חֶם רֶ֖
အသားပိတိ
H7358

לִ֑י
–ငါထံ့

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

מִקְנְךָ֙
–သင်၏တိရစ္ဆာန်
H4735

ר תִּזָּכָ֔
မှတ်သားရမည်
H2142

טֶר פֶּ֖
ဖွင့်တတ်

שׁ֥וֹר
နာွး
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
–နငှ့်သုိး
H7716

သားဦးအပေါင်းတုိ့သည် ငါဥ့စ္စာဖြစ်ကြ၏။ သင်၏တိရစ္ဆာနတုိ့်တွင်လည်း၊ နာွးဖြစ်စေ၊ သုိးဖြစ်စေ၊ သားဦးအပေါင်းတုိ့သည် 

ငါဥ့စ္စာဖြစ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင်၊ မြည်းသားဦးကုိ သုိးသငယ်နငှ့် ရွေးယူရမည်။

וּפֶ֤טֶר20
–နငှ့်ဖွင့်တတ်

חֲמוֹר֙
–မြည်း
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
–သင်ရွေးရမည်
H6299

ה בְשֶׂ֔
–သုိးဖြင့်
H7716

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

ה תִפְדֶּ֖
–သင်ရွေး
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
–နငှ့်သင်လည်ချ ိုးရမည်
H6202

ל כֹּ֣
–အလုံးစံု
H3605

בְּכ֤וֹר
–ဦးစွာဖွား
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
–သင့်သားများ

ה תִּפְדֶּ֔
–သင်ရွေးရမည်
H6299

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

יֵרָא֥וּ
မြင်ရ
H7200

פָנַי֖
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
လက်ချည်းနငှ့်
H7387

မရွေးလိလုျှင်၊ မြည်းသငယ်၏လည်ပင်းကုိ ချ ိုးရမည်။ သင်၏သားဦးအပေါင်းတ့ုိကုိ ရွေးရမည်။ ငါထံ့သ့ုိ အဘယ်သူမျှ 

လက်ချည်းမပေါမ်လာရ။

שֶׁת21 שֵׁ֤
–ခြောက်ရက်
H8337

יָמִים֙
–ရက်
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
–သင်အလပ်ုလပ်ုရမည်
H5647

וּבַיּ֥וֹם
–နငှ့်ယနေ့၌
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
–ထုိသတ္တမ
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
–သင်နားရမည်

ישׁ בֶּחָרִ֥
–ထွနရ်ာ၌
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
–နငှ့်ရိတ်ရာ၌

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
–သင်နားရမည်

ခြောက်ရက်ပတ်လုံး အလပ်ုလပ်ုရမည်။ သတ္တမနေ့ရက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေရမည်။ လယ်လပ်ုရာ ကာလ၊ 

အသီးအန ှသိံမ်းရာကာဖြစ်သော်လည်း၊ သတ္တမနေ့ရက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေရမည်။
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וְחַ֤ג22
–နငှ့်ပဲွတော်
H2282

שָׁבֻעֹת֙
–သီတင်းပတ်
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
–သင်ပြုရမည်

לְךָ֔
–ကုိယ်တော်အတွက်

י בִּכּוּרֵ֖
–ဦးသီး
H1061

קְצִ֣יר
–ရိတ်သိမ်းခြင်း

ים חִטִּ֑
ဂျု ံ
H2406

֙ וְחַג
–နငှ့်ပဲွတော်
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
–ထုိသိမ်းဆည်းခြင်း
H0614

תְּקוּפַ֖ת
–အလှည့်အပြောင်း
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
–ထုိနစ်ှ
H8141

ဂျုစံပါးကုိ သိမ်းစရိှသည်ကာလခုနစ်သိတင်းပဲွကုိ၎င်း၊ နစ်ှလဲသောအခါ သုိထားပဲွကုိ၎င်း ခံရမည်။

שָׁלֹ֥ש23ׁ
–သံုးကြိမ်
H7969

ים פְּעָמִ֖
–ကြိမ်
H6471

בַּשָּׁנָה֑
–နစ်ှ၌
H8141

יֵרָאֶה֙
မြင်ရ
H7200

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
–သင့်ယောက်ျားများ
H2138

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֛
–မျက်နာှ
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
–ထုိအရှင်
H0113

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
–ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သင်တုိ့ အမျ ိုးသား ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့သည်၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်တည်းဟသူော ထာဝရအရှင်ဘုရား 

သခင့်ရှေ့တော်၌ တနစ်ှလျှင် သံုးကြိမ်မျက်နာှပြရကြမည်။

י־24 כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ישׁ אוֹרִ֤
–ငါနင်ှထုတ်မည်
H3423

גּוֹיִם֙
လမူျ ိုးများ

יךָ מִפָּנֶ֔
–သင့်ရှေ့မှ
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
–နငှ့်ငါချ ဲ့မည်
H7337

אֶת־
—
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
–သင့်နယ်မြေ
H1366

וְלאֹ־
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

ד יַחְמֹ֥
တပ်မက်

אִישׁ֙
–လူ
H0376

ת־ אֶֽ
—
H0853

אַרְצְךָ֔
–သင့်ပြည်
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
–သင့်တက်ချနိ၌်
H5927

לֵרָאוֹת֙
–မြင်ရန်
H7200

אֶת־
—
H0853

֙ פְּנֵי
–မျက်နာှ
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
–သင့်ဘုရားသခင်
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
–သံုးကြိမ်
H7969

ים פְּעָמִ֖
–ကြိမ်
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
–နစ်ှ၌
H8141

တပါးအမျ ိုးသားများကုိ သင်တုိ့ရှေ့က ငါနင်ှထုတ်၍၊ သင်တုိ့နေရာနယ်ကုိ ငါ ကျယ်စေမည်။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

ရှေ့တော်၌ တနစ်ှတွင် သံုးကြိမ် မျက်နာှပြသွားသောအခါ၊ သင်၏မြေကုိ အဘယ်သူမျှ မတပ်မက်ရ။

א־25 ֹֽ ל
–မဟတ်ု
H3808

תִשְׁחַ֥ט
–သင်သတ်ရ

עַל־
–ပေါ ်

ץ חָמֵ֖
တဆေး

דַּם־
–သွေး
H1818

י זִבְחִ֑
–ငါယ့ဇ်ပူဇော်ခြင်း
H2077

וְלאֹ־
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

יָלִ֣ין
ညဥ့်လနွရ်

קֶר לַבֹּ֔
–နနံက်တုိင်အောင်
H1242

זֶבַ֖ח
ယဇ်ပူဇော်ခြင်း
H2077

ג חַ֥
–ပဲွတော်
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
–ထုိပသခါ
H6453

ငါယ့ဇ်ကောင်အသွေးကုိ တဆေးနငှ့် ရော၍ မပူဇော်ရ။ ပသခါပဲွယဇ်ကောင်ကုိ၊ နနံက်တုိင်အောင် မကြွင်းစေရ။

ית26 רֵאשִׁ֗
–ဦးစွာ
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
–ဦးသီး
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
–သင့်မြေ
H0127

יא תָּבִ֕
–သင်ယူဆောင်ရမည်
H0935

ית בֵּ֖
–အိမ်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
–သင့်ဘုရားသခင်
H0430

לאֹ־
–မဟတ်ု
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
–သင်ချက်ရ
H1310

י גְּדִ֖
–ဆိတ်သငယ်
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
–နိ ု၌့
H2461

אִמּֽוֹ׃
–သ့ူအမိ
H0517

פ
—

သင်၏မြေ၌ အဦးသီးသော အသီးအန ှအံကောင်းဆံုးကုိ သင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်ထဲသ့ုိ ဆောင်သွင်းရမည်။ 

ဆိတ်သငယ်ကုိ အမိနိ ုရ့ည်နငှ့် မပြုတ်မချက်ရ။

https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/8622.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm


וַיֹּ֤אמֶר27
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

כְּתָב־
ရေးလေ
H3789

לְךָ֖
–ကုိယ်တော်အတွက်

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ဤအရာတုိ့
H0428

י כִּ֞
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַל־
–ပေါ ်

י  ׀פִּ֣
–ပါးစပ်
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–ဤအရာတုိ့
H0428

תִּי כָּרַ֧
–ငါချုပ်ခ့ဲ
H3772

אִתְּךָ֛
–သင့်နငှ့်
H0854

ית בְּרִ֖
ပဋိညာဉ်
H1285

וְאֶת־
–နငှ့်
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဤစကားများကုိ ရေးထားလော။့ ဤစကားများလာသည် အတုိင်း သင်မှစ၍ ဣသရေလအမျ ိုးနငှ့် ငါပဋိညာဉ်ပြုသည်ဟ ု

မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

יְהִי־28 וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ם שָׁ֣
–ထုိနေရာ၌
H8033

עִם־
–နငှ့်

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
–လေးဆယ်
H0705

יוֹם֙
နေ့
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

יְלָה לַ֔
–ည
H3915

לֶחֶ֚ם
မုန ့်
H3899

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

ל אָכַ֔
စားခ့ဲ
H0398

יִם וּמַ֖
–နငှ့်ရေ
H4325

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

שָׁתָ֑ה
သောက်ခ့ဲ
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
–နငှ့်ရေးလေ၏
H3789

עַל־
–ပေါ ်

ת הַלֻּחֹ֗
–ထုိကျောက်ဖျာ
H3871

אֵת֚
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
–စကားများ
H1697

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
–ဆယ်ချက်
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
–ထုိစကားများ
H1697

ထုိအရပ်မှာ မောရှေသည် အစာကုိ မစား၊ ရေကုိ မသောက်ဘဲ။ အရက်လေးဆယ်ပတ်လုံး ထာဝရ ဘုရားအထံတော်၌ နေလေ၏။ 

ကျောက်ပြားပေါမှ်ာ ပဋိညာဉ်စကား၊ ပညတ်တော်ဆယ်ပါးကုိ ရေးထားတော် မူ၏။

י29 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

דֶת בְּרֶ֤
–ဆင်းသက်ခြင်း၌
H3381

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

מֵהַר֣
–တောင်မှ
H2022

י סִינַ֔
သိနာ
H5514

י וּשְׁנֵ֨
–နငှ့်နစ်ှချပ်
H8147

ת לֻחֹ֤
ကျောက်ဖျာ
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
–ထုိသက်သေခံချက်
H5715

בְּיַד־
–လက်၌
H3027

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
–သ့ူဆင်းသက်ခြင်း၌
H3381

מִן־
–မှ

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
–နငှ့်မောရှေ
H4872

א־ ֹֽ ל
–မဟတ်ု
H3808

ע יָדַ֗
သိခ့ဲ
H3045

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ן קָרַ֛
ထွနး်လင်း
H7160

ע֥וֹר
–အသား
H5785

פָּנָי֖ו
–သ့ူမျက်နာှ
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
–သ့ူစကားပြောခြင်း၌
H1696

אִתּֽוֹ׃
–သ့ူနငှ့်
H0854

မောရှေသည် သက်သေခံချက် ကျောက်ပြားနစ်ှပြားကုိ ကုိင်လျက်၊ သိနာတောင်ပေါမှ် ဆင်းသက်သောအခါ၊ မိမိနငှ့် ဘုရားသခင် 

န ှတ်ုဆက်တော်မူသောကြောင့်၊ မိမိမျက်နာှအရေ ထွနး်ပကြောင်းကုိ မိမိမသိ။

רְא30 וַיַּ֨
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֤
–သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

ן קָרַ֖
ထွနး်လင်း
H7160

ע֣וֹר
–အသား
H5785

פָּנָי֑ו
–သ့ူမျက်နာှ
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကြောက်ကြ၏
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
–ချဉ်းကပ်ရနမှ်
H5066

יו׃ אֵלָֽ
–သ့ူထံ
H0413

အာရုနန်ငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည်၊ မောရှေကုိ မြင်သောအခါ၊ သူ၏မျက်နာှ အရေထွနး်ပသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် 

မချဉ်းမကပ်ဝ့ံကြ။
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https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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א31 וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֲלֵהֶם֙
–သူတုိ့ထံ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
–နငှ့်ပြနလ်ာကြ၏
H7725

אֵלָי֛ו
–သ့ူထံ
H0413

ן אַהֲרֹ֥
အာရုန်
H0175

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
–ထုိအကြီးအကဲများ

בָּעֵדָ֑ה
–ပရိသတ်၌
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်စကားပြောလေ၏
H1696

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
–သူတုိ့ကုိ
H0413

မောရှေသည် သူတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊ အာရုနန်ငှ့် ပရိသတ်သူကြီးတ့ုိသည် ချဉ်းကပ်ကြလျှင်၊ မောရှေသည် န ှတ်ုဆက်လေ၏။

וְאַחֲרֵי־32
–နငှ့်နောက်မှ

כֵ֥ן
–ထုိသ့ုိ

נִגְּשׁ֖וּ
ချဉ်းကပ်ကြ၏
H5066

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֣
–သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
–နငှ့်ပညတ်ထားလေ၏
H6680

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာသည်

ר דִּבֶּ֧
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אִתּ֖וֹ
–သ့ူနငှ့်
H0854

בְּהַ֥ר
–တောင်၌
H2022

סִינָֽי׃
သိနာ
H5514

ထုိနောက် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် ချဉ်းကပ်ကြလျှင်၊ သိနာတောင်ပေါမှ်ာ ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသမျှတုိ့ကုိ 

သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိလေ၏။

וַיְכַל33֣
–နငှ့်ပြီးဆံုးလေ၏
H3615

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
–စကားပြောရာမှ
H1696

ם אִתָּ֑
–သူတုိ့နငှ့်
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်တင်လေ၏
H5414

עַל־
–ပေါ ်

פָּנָי֖ו
–သ့ူမျက်နာှ
H6440

מַסְוֶֽה׃
မျက်နာှဖံုး
H4533

မောရှေသည် သူတုိ့အား ဟောပြော၍ မပြီးမီှ မိမိမျက်နာှကုိ ဖံုးအပ်ုလေ၏။

א34 ֹ֨ וּבְב
–နငှ့်ဝင်သောအခါ
H0935

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

לִפְנֵי֤
–ရှေ့
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לְדַבֵּ֣
–စကားပြောရန်
H1696

אִתּ֔וֹ
–သ့ူနငှ့်
H0854

יר יָסִ֥
ဖယ်ရှား
H5493

אֶת־
—
H0853

הַמַּסְוֶה֖
–ထုိမျက်နာှဖံုး
H4533

עַד־
–ထွက်သည်တုိင်အောင်
H5704

צֵאת֑וֹ
–သ့ူထွက်ခြင်း
H3318

א וְיָצָ֗
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

וְדִבֶּר֙
–နငှ့်စကားပြောလေ၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာသည်

ה׃ יְצֻוֶּֽ
ပညတ်ခံရ
H6680

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်သ့ုိ ဝင်၍လျှောက်သောအခါ၊ မထွက်မီှတုိင်အောင် မျက်နာှဖံုးကုိ ချွတ်ထား၏။ တဖန ်ထွက်၍ အမိန ့တ်ော်ကုိ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိ၏။

וְרָא֤ו35ּ
–နငှ့်မြင်ကြ၏
H7200

בְנֵֽי־
–သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
–မျက်နာှ
H6440

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ן קָרַ֔
ထွနး်လင်း
H7160

ע֖וֹר
–အသား
H5785

פְּנֵי֣
–မျက်နာှ
H6440

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
–နငှ့်ပြနတ်င်လေ၏
H7725

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

הַמַּסְוֶה֙
–ထုိမျက်နာှဖံုး
H4533

עַל־
–ပေါ ်

יו פָּנָ֔
–သ့ူမျက်နာှ
H6440

עַד־
–ဝင်သည်တုိင်အောင်
H5704

בֹּא֖וֹ
–သ့ူဝင်ခြင်း
H0935

ר לְדַבֵּ֥
–စကားပြောရန်
H1696

אִתּֽוֹ׃
–သ့ူနငှ့်
H0854

ס
—

သူ၏မျက်နာှအရေ ထွနး်ပကြောင်းကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် မြင်ကြလျှင်၊ တဖန ်အထဲသ့ုိ ဝင်၍ မလျှောက်မီှတုိင်အောင် 

မိမိမျက်နာှကုိ ဖံုးအပ်ုပြန၏်။
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